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A ikiállitás megalkotói.
Hogy a kiállítás megalkotóit olvasóinkkal meg­

ismertessük, méltányolnunk kell az itt bemutatott 
három férfiú tevékenységét is, akik a rendezési 
munkálatoknál igen fontos szerepet töltöttek be.

[)r. Czőbor Béla, a történelmi kiállítás egyik 
főrendezője és előadója, született 1 852-ben. A Ideo­
lógiát elvégez­
vén, pappá szen­
teltetett : a ma­

gyar nemzeti 
múzeum érem- 
és régiségtárá­

ban 10 évig 
működött. A tu­
dományos szak­
irodalomban si­
került tevékeny­
séget fejtett ki.
Ez a kiváló szak­
tudós készítette 
a történelmi fö- V" 
csoport pro- \ 
grammját, de 

magát az egész 
főcsoportot is ö 
szervezte Né­
meth Imrével 

együtt. Az ö esz­
méje volt a tör­
ténelmi kiállítás 
épületeinek a ha­
zai építkezés tör­
tére ti fejlődését 
feltüntető meg­
oldana. Az egy­
házi kincseket,
a melyek a kiállításon oly nagy mennyiségben lát­
hatok, szinte az ö hangyaszorgalma gyűjtötte össze.

1 )r. Gellcri Mór, az országos iparegyesület al­
igazgatója és az ezredéves országos kiállítás főtit­
kárja, született 1 s54-ben Apáthfalván, (.songrád- 
megvében. Végezte a kereskedelmi akadémiát és 
a kereskedelmi téren működött; a szakirodalom 
az u tevékenységének igen sokat köszönhet. Egyik 

az, liogv min

társadalmi téren sokat fáradozott iparos osztályunk 
hazafias szellemű fejlesztésén. Mint az ország 
ipar- és kereskedelmi ügyeinek alapos ismerője, 
már az 1876-iki országos kiállításnak is ö volt a 
titkárja. És most is mint ilyet az ezredéves orszá­
gos kiállítás sikeréből is szép rész illeti meg.

Dr. Kovács 
Gyula, a kiállítási 
falu rendezője, 
született 1856- 
ban Monoron. A 
jogi pályát vé­
gezte s a társa­
dalmi téren már 
tevékeny múltra 
tekinthetett visz- 
sza, midőn 1890 
ben a kereskede­
lemügyi mi niste- 

"7 rium szolgála-

Dr. Czobor Béla. Gelléri Mór.

kiváló érdeme d szakirodalmi, mind

tába lépett és a 
kereskedelmi 

múzeum aligaz­
gatójává nevez­
tetett ki. Buzgal­
mának a kiállítás 
is sokat köszön­
het. Az 1894-ik 
esztendő nagy 
részét utón töl­
tötte és az ország 
különböző részé­
ről fényképeket, 
rajzokat és sze­
mélyes tapaszta­
latokat szerzett a

népviseletről,az építkezési modorról és szokásokról, 
Ezeknek a tanulmányoknak alapján létesült a kiállí­
tásnak annyira vonzó érdekessége: a falu. Az ó esz­
méje volt a tömeges felrándulások szervezése is, 
melyeknek megvalósításával a kiállítás igazgató­
sága öt bízta meg. - Valóban szép jele az ezred­
év! ünnepek lelkesítő hatásának, hogy minden egyes 
közreműködött férfiú oly odaadó buzgalommal vé­
gezte a kiállítás rendezésének fáradtságos feladatát.

Dr. Kovács Gyula.

Mai számunk 16 oldal.
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(i;i/<i;ik tanácskozásai.
Az ezredéves ünnepek alkalmával tartott kon­

gresszusok közölt a két legfontosabb szeptember 
hó második leiében foly le. Az egyik, a mely a 

Nemzetközi gazdakongresszus'1 czimet viseli, e 
hú 1 7-én ült össze. Ezt a kongresszust a föld­
művelésügyi minister hívta össze abból a őzéi­
ből. hogy megismerje a világ legtekintélyesebb 
gazdáinak véleményét abban a kérdésben, hogy 
vájjon mi a tulajdonképpeni előidézője a gazdák 
mai válságos helyzetének és miként volna ki­
vihető az, hogy a mai nyomott gabonaárak el­
érjék ismét azt az emelkedést, ami a szemtermelö 
gazdának megélhetését biztosítja. Ezen a kon­
gresszuson két nézet találkozott egymással. Az 
egyik nézetnek követői, az agráriusok, azt mond­
ják, hogy a mai alacsony gabonaárakat nálunk 
nem az idézte elő, mintha többet termelnénk a 
búzából, mint amennyit elfogyasztani tudunk, 
hanem előidézik igenis a börzei visszaélések és 
a gyenge védvámok. Így pl. az osztrák-, 
magyar monarchiában csupán annyi búzánk 
terem, amennyi a szükségletnek megfelel. Igen 
ám, de itt van a hátunk mögött Románia 
és Oro.-zország s onnan nagy mennyiségben 
hozzák az olcsó búzát piaczunkra, ami ter­
mészetesen nálunk az árakat leveri. Másfelől 
pedig itt van a bürge, ahol ezer és száz­
ezer inéba mázsaszámra adnak el olyan búzát, 
ami sohasem termett meg, csupán azért, hogy 
a búzaárak < m el kedése vagy csökkenése esetén 
az illető játékosok nyereséget dugjanak zsebre. 
\z agráriusuk felfogása szerint ezek a körül­
mények idézik elő minálunk a búzaárak túlságos 
hanyatlását és ennek következtében a mező­
gazdák válságát. A hajon tehát úgy hisznek segít­
hetni. ha véd vám mai kizárjuk az idegen búzát 
- a káros hatású tőzsdei üzleteket megszüntet­
jük. Azok viszont, akik e nézet ellen vannak, 
azt állítják, hogy ma a világon több búzát ter­
melnek. mint amennyire szükség van és csupán 
ebben rejlik a baj oka. Aki ezt vallja, az termé­
szetesen lehetetlennek tartja, hogy ez általános 
baj ellen nekünk, mint egy magános államnak, 
védekezni lehetne, mert hiszen nincs hatalmunk­
ban, hogy az árakat felemeljük, ha a világpiaezon 
csakugyan a nagy buzafelesleg nyomja az árakat. 
Ezek tehát azt mondják, hogy ne tegyünk sem­
mit, lm igyekezzünk magunkat vámokkal elsán- 
czolni ;!z idegen búza ellen, ne igyekezzünk el­
törölni a börzei visszaéléseket, mert hiszen a 
túltermelés ellen ezek által úgy sem védekez­
hetünk. Mindenki láthatja, hogy az ilyen nézet 
éppen nem használ a mezőgazdák ügyének, mert 
-ok olyan intézkedéseket tart hiábavalónak, a 
melyek a mezőgazdákra nézve nemcsak üdvö­
sek, hanem felette szükségesek is. Hisszük azon­
ban, hogy a nemzetközi gazdakongresszuson

mégis csak azok lesznek többségben, akik nem 
nyugosznak meg abban, hogy ezután is tétlenül 
maradjunk, ahogy ezt a túltermelést vitató pénz­
emberek óhajtanák.

Nagy fontosságú ez az országos gazdakon­
gresszus is, a melyet e hó 24-én fognak meg­
tartani. Ennek a kongresszusnak az a czélja, 
hogy ez alkalommal megalakítsák Magyarország 
gazdasági egyesületeinek szövetségét. Azért van 
szükség ennek a szövetségnek megalakítására, 
mert az egyes gazdasági egyesületek egymagák­
ban még igen kicsinyek és igen gyengék ahhoz, 
hogy a mezőgazdák érdekeinek az ország színe 
előtt kellő súlyt tudjanak szerezni. Sajnos, ma­
napság minden más érdeknek erősebb s hatal­
masabb képviselete van, mint a mezőgazdasági 
érdekeknek. így jutottak tehát az egyesületek 
annak belátására, hogy nekik is egy hatalmas 
tömeggé kell egyesülniük, hogy Így azután min­
den oly esetben, amikor meg kell védelmezniük 
a mezőgazdaság érdekeit, a kellő tekintélylyel 
léphessenek fel és ki is tudják vinni azt, aminek 
megvalósítását a mezőgazdaság javára szüksé 
gesnek vélik. Szivünkből óhajtjuk, hogy a gazda­
sági egyesületeknek ezt a szép törekvését teljes 
siker koronázza, mert bizony, ha a gazdák nem 
igyekeznek szervezkedni, hanem ezután is szét­
tagoltál! maradnak, akkor nem remélhetik, hogy 
ez országban sorsuk komoly iigyelembe vétetik 
és nem remélhetik, hogy a mai nehéz és nyo 
m asz tő mezőgazdasági viszonyokon egyhamar -e 
gitve legyen.

Ml HÍR A POLITIKÁBAN?

Az országgyűlés. Az országgyűlés múlt héten 
a bűnvádi perrendtartás részletes tárgyalásával 
foglalkozott. A tárgyalás folyamán Visontai Soma 
Folónyi Géza s Mérey Lajos nyújtottak be a 
részletkérdésekbe vágó, jelentékenyebb módosmi 
javaslatokat, melyeket részben el is fogadta:
A képviselőhöz a törvényjavaslatot részletes tár­
gyalásban L elfogadta. A meglehetős egyhangú u 
folyt vitatkozások alatt olyan eset is történt, ami 
a Házat kisodorta rendes kerékvágásából. Arról 
volt ugyanis szó, hogy Podmaniczky frigy- 
báró képviselőt, aki' basics l’éter ellen egy nyi­
latkozatában becsületsértést követelt el, kiadjak-e 
a bíróságnak vagy sem. Mig valamely képvise ­
llek menetelmi jogát a Ház fel nem függeszd- 
addig a bíróság fölötte nem ítélhet, mert a k< y 
viselőt mandátuma védi, mint valami sérthetetlen 
köpeny eg. Heves vitatkozás után Podmanicziy t 
a Ház nem adta ki, mert a sérelmes nyilatkoza­
tot a pártklubban, törvényhozói munkáss 
közénél te telte.
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Pártmozgalmak. Nem regen egészen komolyan 
merült fel az a terv, hogy az Ugrón és Kossuth 
függetlenségi pártámyalalok egyezségre lépnek. 
A két párt között az ellentét most megint olyan 
éles lett, hogy e terv megvalósulásáról egyelőre 
szó -ein lehet. - Szapáry Gyula, a kilépettek 
vezére, hir szerint több párton kívüli képvise­
lővel a kormánypárthoz fog csatlakozni.

Választási mozgalmak. Ipolyságon gróf Zichy 
Jenő, a nemzeti párt képviselőjelöltje e hó 13-án 
tartotta meg programmbeszédét. Zichy gróf, aki 
a -zabadelvü pártból az egyházpolitikai törvény- 
javaslatok miatt lépett ki, nagy tetszéssel foga­
dott beszédében Ígéri, hogy a kvóta felemelése 
ellen szavazna és hangsúlyozza, hogy az ipart 
fejlesztenünk, a mezőgazdaságot pedig ápolnunk 
kell. Éppen ezért újabb Didókat nem fogadna el. 
Utána gróf Appomji Albert szónokolt és kijelen­
tette, hogy senkisem gondoljon arra, hogy a 
nemzeti párt a kormánypárttal egyesülni akarna, 
sül ellenkezőleg a kormánypárt a leghevesebb 
küzdelemre számíthat részéről. Az a szabadelvü- 
seg, mely egyetlen nemzeti eszmét nem tudott 
még megvalósítani, nem kell az ellenzéknek. A 
függetlenségi lapok az Apponyi kijelentéseire azt 
felelik, hogy az igazi nemzeti eszmék a függet­
lenségi pártok zászlójára vannak felírva.

HETI KRÓNIKA, g/

Összeesküvés a czár ellen. Az utazó czar nyu­
galmát gonosz dolog zavarta meg. Antwerpenből 
jelentik ugyanis, hegy ott egy amerikai léni-bandát 
foglak el, amely állítólag merényletet tervezett a ezar 
élei" ellen, ennek angliai tartózkodása alatt. Az össze­
esküvést a londoni titkos rendőrség főnöke fedezte 
fel 
le

MI ÚJSÁG?

Előfizetési felliivús.
Oktober hó l en uj előfizetést nyitunk a Fiii/i/rtFu 

Ijsiifi-ra. Azon t. előfizetőinknek, kiknek előfizetése 
e ho vegén lejár, mai számunkkal poxtanlulványt. kül­
döttünk, a melylyol kérjük az előfizetési muiöhh 
mw/ujitnni, nehogy a lap rendes szétküldése fen- 
akadjon.

Egyúttal kérjük t. előfizetőinket, szíveskedjenek 
a „Független l jság“-ot ixmrrisrik l-ün-hcn tirjr.szlrni 
s vegyék rá őket, hogy ők is előfizessenek a „Fii<p/clhju 
Újság*-ra, mert mi is annál tartalmasabb s szebb 
újságot tudunk kiadni, minél többek pártfogása segít 
czélunkban.

A név, lakhely és utolsó posta pontos és olvas
ható kiírását kérjük. . . .. .1isztelettol

a „Független Újság" kiadóim atala 
(Budapest, I llői ut 20. sz.)

Maria Dorottya foherczegnö esküvője. A hírlapok 
legújabb értesülése szerint Mária Dorottya kir. 
herczegnő esküvője Budapesten fog végbemenni, de 
a kir. horezognő csupán egyházi házasságot fog kölni. 

Országos honvédgyülés. < iszfojü honvédek beszéd­
volt a napokban hangos Budapest ujvároshá-

d, a ki a banda tagjait abban a pillanatban tartoztatta 
midőn a terv kivitelére minden készen volt. 1 uras­

ban, ahova a czár legközelebb érkezik, természetesen 
nu -'lesznek minden lehető elővigyázati rendszabályt, 

y Oroszország uralkodóját i ránézi a földön, baj ne 
érje. Bizonyos, hogy e hírek következtében a liatal- 
ui;!’ uralkodó kőrútjának fénye sokat veszített és a 
ez árnak ismét van oka életéért remegnie.

Konstantinápolyban az örmény zavargások ni"g 
mindig nem értek véget. A porta a napokban szó­
vá! értesítette a nagyköveteket, hogy örmény mer ény - 

tői tart; felajánlotta tehát a nagykövetek szék­
hazainak katonai őrzését. Politikai körökben az, 
tintáik, hogy Keleten o folytonos zavargásokat 
Anglia rendezi, akinek az a vágyódása, hogy 
a Keleten uralomra jusson, régóta ismeretes, s 
um é a zavarosban halászni szerelne, (csakhogy a 
hatalmas vetélytárs: Oroszország is ióltékony szem- 
ü kel figyeli a kapzsi angolok taktikáját.

záriak tanácsterme. Most volt ugyanis az országos 
honvédgyülés, amelyen TI honvédegyesület képvi­
seltette magát, mindegyik 4 taggal. A gyűlést Ba­
logh Sándor alelnök nyitotta meg rövid beszéddel, 
amelyben üdvözölte az összegyűlt honvédeket. A 
honvédek elhatározták, hogy kérni fogják a törvény- 
hozástól, hogy minden *1848-as honvéd szavazati 
joggal bírjon. Lakatos Miklós és Fejérváry Imre 
heves támadást intéztek azután a kormány ellen a 
honvéd igazolások ügyében. A gyűlés után az ősz- 
haju honvédek egy része kiment a városligetbe 
megnézni az aradi vértanuk kivégzése czimü képet, 
a másik része pedig a Hungáriába ment ebédelni.

Az uj udvari fömarsal. Szrr.^n Antal gr. halálá­
val megüresedett udvari főmarsaii méltóságra a ki­
rály gróf Cziráky Bélát, a cs. és kir. külügyminisz­
térium volt osztályfőnökét nevezte ki.

Ujonczok figyelmébe. Az idén besorozott ujonezok- 
nak tudvalevőleg október 5-én kell bevonulni s a 
katonai ügyosztály szét is küldötte a behívókat. 
Nagyon sokat azonban nem lehetett kézbesíteni, 
mert a behivottakat nem találták. A fővárosi katonai 
ügyosztály most figyelmezteti azokat az ujom-zokat, 
a kiknek behívóit nem lehetett kézbesíteni, hogy 
minél előbb jelentsék be lakásaikat, vagy pedig je­
lentkezzenek a katonai ügyosztálynál (Soroksári- 
utcza 33), mert különben szigorúan bűnhődnek 
mulasztásukért.

Clfe

I
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Munkások ingyenes oktatasa. A nemzeti demok­
rata munkáspárt a hazafias munkások oktatására 
október 1-től kezdve jövő április végéig tartó mun­
kásképző estéket és vitatkozást órakat rendez Buda­
pesten. Az ingyenes előadások tárgyai a politikai 
magánjog, a nemzetgazdaságtan, egészségtan, va­
lamint a szónoklásban való kiképzés. Az előadók 
mind kiváló szakférfiak s a nemzeti demokrata 
munkáspárt arra törekszik, hogy ez ingyenes elő­
adásokat lehetőleg a vidéken is meghonosítsa. Az 
esték naponta 8—9 óráig, a vitatkozási órák pedig 
vasárnaponként 4-7 óráig lesznek a nemzeti de­
mokrata munkáspárt helyiségében (X1IÍ. Kalváiia- 
utcza 6) hol este 8—9 óráig lehet az előadásokra 
beiratkozni.

A fürge labu miniszter. A mi bodrosfejü, Wlassics 
miniszterünket a minap majdnem komoly baleset 
érte. A napokban számozatlan bérkocsin hajtatott 
a képviselőházba hivatalából. Egy fordulónál egy­
szerre csak bekanyarodik a villamos, még pedig oly 
hirtelen, hogy azt már kikerülni nem lehetett. A 
bérkocsi és villamos összeütközött. A gyorslábú mi­
niszter egy ügyes ugrással a kövezeten termett és 
igy semmi baja sem történt, a kocsinak is csak a 
sármentője rongálódott meg.

Ritka kérvény Viktória angol királynő hatvan 
éves uralkodása alatt bizonyára sok kérvényt látott 
már és köztük nem egyet, amelyen ezer meg ezer 
aláírás volt. De az a f olyamodvány, amit most fog­
nak átnyújtani, valóban a legnagyobb az eddigiek 
köpött. Nehéz is volna párját találni e kérvénynek 
amelyen hét millió aláírás van ! Az ópiummal és 
szeszes italokkal való kereskedés korlátozását kóréi 
mezik az angol nők a világ minden részében. A 
kérvényt a keresztény nők mértékletességi világ- 
egyesülete köröztette és hozta létre. Természetesen 
lehetetlenség volna az óriási pergament-tekercscket 
a királynőnek bemutatni. Ezért lefotografálták a 
kérvényt, amely még igy, kicsiben is három vaskos 
kötetet tölt meg.

A szenvedély áldozatai. Rendkívül érdekes bún 
ügyben tartott a múlt héten a nagybecskereki tör­
vényszék végtárgyalást. Petruleszka Szávéta, Petru- 
leszka Tódor íógyéri (Torontálvármegye) lakos 
felesége amilyen szép, éppen olyan rossz asszony is. 
Maga után bolondította a falu valamennyi legényét: 
fiatalját, vénjét egyaránt. Május havában épp egy 
szemrevaló legénynyel volt viszonya és azt várta 
egyszer korán reggel, mikor a férje a munkába 
ment. A vágyakozó várakozás e pillanatában bejött 
hozzá egy másik ember, Pulyu Tódor ötvenhétéves 
szerelmes, aki régebben viszonyt folytatott Szavétá 
val és most is szerelmeskedni akart. Csaknem tér­
den állva kérte az asszonyt, hogy hagyja el az 
urát. jöjjön hozzá lakni, tegye őt boldoggá, addig 
is azonban adjon néhány csókot. Az asszony, ki a 
szeretőjét várta, türelmetlenül hallgatta az untató 
beszédet és közben ideges nyugtalansággal nézegette

az ajtót, hogy nem jön-e már a szeretője'? Pulyu 
pedig mikor látta, hogy szép szóval semmire sem 
megy, türelmetlen lett és megragadva az asszonyt, 
a földre vágta. Szavéta emberfeletti erővel kiszaki 
tóttá magát az erőszakos ember karjaiból és a csűr 
felé rohant. Pulyu utána. Az asszony hirtelen föl 
kapta a baltát és mikor a szenvedélytől elvakitott 
ember még mindig üldözte, hirtelen fejbe csapta. 
Pulyut leszéditette az ütés, de az asszony tovább is 
addig verte a lejét, mig a boldogtalan ember kiadta 
a lelkét. Azután beczipolte a kamrába és nyugodtan 
várta a szeretőjét. Este hazajött a lérje és ennek 
segítségével kiczipelte Pulyut a Birda iolyora. Avéi 
nyomok azonban elárulták őket. A törvényszék 
Petruleszku Szavétát három évi {'egyházra Ítélte.

Gyermekrabló asszony. Reichel János bécsi nap­
számos két kis gyermeket egy hat éves leányka 
egy másféléves fiúcska rendesen a ház előtti téren 
játszadoztak. Nemrégen egy gyászba öltözött, ebi- 
kelőnek látszó úri asszony jött a térre s egy ideig 
nézte a játszó gyermekeket, azután beszélni kezdett 
velük, gyümölcsöt, süteményt vett nekik, dédelgette, 
beezézgette a két apróságot. Később az anyjuk is 
kijött a térre, azzal is szóba állt s annak is meg­
nyerte a bizalmát. Másnap újra eljött s újra magá­
hoz csalogatta a gyermekeket. Rövid beszélgetés 
után egy közeli vendéglőbe vitte el őket. A vendég­
lőben jól tartotta a gyermekeket s itallal kínálta 
őket. A kis fiút szinte erőszakkal kevés pálinkával 
itatta meg, a mitől aztán a gyermek elaludt. Kar­
jára vette s a kis leánynyal most az Augarten 
parkba ment cl. Itt egy ezüst forintot adott át neki, 
hogy a kofánál gyümölcsöt vegyen. A lányka gya­
nútlanul ment cl a gyümölcsért s négy krajczáréit 
vásárolt is szilvát s ezután szaladva sietett oda 
vissza, a hol a jó nénit elhagyta, de a gjásziuh - 
asszonyt nem találta sehol. A leitatott, elaltatott kis 
fiúval nyomtalanul eltűnt az asszony. A gyermek 
rabló nő levelet irt a rendőrséghez, hogy legyenek 
nyugton, mert a gyermeknek jobb dolga lesz min 
otthon volt.

Halálos végű kocsizás. Szerencsétlenség hívét ko 
lik Zomborból. Bogojeva község határában 1 akali 
István topolyai tekintélyes kereskedő portékát vi 
haza kocsiján s mig 12 éves fiát a ládák tetejét 
ültette,-ő maga a bakra ült a lovakat hajtani. A 
község közelében a táviró egyik oszlopa kidőlt 
drót az ut fölött keresztül állott. A kocsi elfért ugya. 
a drót alatt, de a fiút lekapta a kocsi tetejéről s 
lovak közé dobta, a melyek erre megbokrosodó, 
cs őrült vágtatással rohantak tova. Pakalits maga 
is a lovak közé esett s a két tüzes paripa mim 
kettőjüket agyongázolta.

Elpusztult falu. Vavriso liptómegyei község 
lángok martalékává lett. Ótven gazdának odaégi 
mindene és szerencsésnek érezte magát, ki megnő 
tette paszta életét. A tűz négy emberéletet is ke 
telt. Egy betegágyas asszony három gyermekév =



51896. szeptember hé 20. FÜGGETLEN ÚJSÁG. (36. szám).

a ].inezébe menekült, mert kimenni már nem tudott, 
de vesztére, mert mind megfult a nagy füstben. A 
templom is földig égett. A tűz keletkezéséről azt 
állítják, hogy két testvér haragban élt egymással 
és az egyik bosszúból felgyújtotta volna a másik 
házát. Oltásról szó sem lehetett, mert kiki életét és 
családját igyekezett megmenteni. A szomszéd fal­
vakból és a lipló-ujvári erdészeti iskolából elősiető 
tűzoltók nem menthettek meg semmit, mert mikor 
odaérkeztek, már az egész falu lángokban állott. A 
nyomor leírhatatlan.

Maki anezos menyasszony. Az óbeesei anyakönyv­
vezető előtt a napokban egy eredeti mátkapár je­
lentkezett, hogy adja őket össze. De mikor az anya­
könyvelő megkérdezte a leánytól, hogy akar-e a 
legény felesége lenni, tagadó választ adott és el­
kezdte kifogásait felsorolni oly hosszan, hogy az 
anyakönyvvezető kénytelen volt az alkudozó nász­
népet elküldeni azzal, hogy majd akkor jöjjenek el, 
ha már otthon véglegesen megegyeztek.

A fiú bosszúja. Svastics Benő, volt zalamegyci 
főispánt nem régen Csesznék József feljelentése 
következtében állásától felmentették. Az elmozdított 
főispán fia Svastics Imre, huszárfőhadnagy e miatt 
Csesznék ellen bosszul forralt. Véres tervét a napok­
ban hajtotta végre, a zalaegerszegi vásáron. Az or­
szágos vásáron a gyanútlanul járó-kelő Csesznék 
elé hirtelen odatoppant Svastics Imre és lovagló 
ostorával arezába suhintott. Csesznék rögtön tudta, 
hogy itt élet-halál harez lesz. Ráemelte hát botját 
a főhadnagyra, aki ekkor kardját kirántva hüvelyé­
ből, elkezdette Csesznákot ütni ott, ahol érte. A falusi 
néptömeg megkövülve bámulta az urakat és egy 
kar se mozdult, még akkor sem, mikor Svastics fő­
hadnagy már a földre tepertő Csesznákot és kard­
jával arczát és fülét szarkáivá, mintegy félőrülten 
kiabálta.

Fizetek kutya!
lékkor végre Csesznék egyik kezét kiszabadítva 

a főhadnagy izmos karjaiból, hirtelen zsebébe nyúlt, 
ahonnan egy szempillantás alatt elővette a följelen­
tés óta mindig magával hordott töltött revolvert és 
Svastics Imrét mellbe lőtte. A főhadnagy a lövés 
k . i-tkcztébcn megtándorodott, de csakhamar ismét

-mákra vetette magát, aki okkor már föltápász- 
k ; tt a földről. Csesznék most még két lövést

zott támádójára s egész közelről czélozva, az 
egy kkel mellbe, a másikkal hátba lőtte. Svastics 
h re elterült a földön. Az álmélkodó falusiak ekkor 
amin közbevetették magukat. Csesznék még kezé­
ben tartva a füstölgő revolvert, vérző arczczal, meg- 
tC: ott ruhákkal menekült a szörnyű dulakodás szín­
helyéről. Nem lévén biztos a törtónendők felől, 
bablies Imre házába menekült, ahol bekötözték

it. Svastics főhadnagyot családjához szállították, 
h- ik fél sebe sem életveszélyes.

Megörült csendőr rémtette. A szegzárdi csendőr­
ül: tanyában Szőke József csendőr, ki csak nem

régen tért vissza a kórházból, hol megfigyelés alatt 
állott, hirtelen megőrült. Az őrült felugorva fekhe­
lyéről, kardot rántott és először összekaszabolta Fa­
ragó Ferenez nevű társát, kinek fejére hét súlyos 
vágást mért, Faragó az asztalnál ült és irt. Szőke 
hátulról támadta meg. Innen az őrjöngő az udvarra 
futott, hol Várady János csendőrőrmester Szigethy 
Károly csendőrrel beszélgetett. Váradynak és Szi- 
gethynek sikerült a szobába menekülni. Ekitör az 
őrült a csendőrőrmester lakásába akart behatolni, 
de neje idejekorán eltorlaszolta az ajtót. Az őrült 
ezután a vasúti állomásra futott, hol Szabó Pál 
nevű munkást sebesitetto meg a kardjával. Innen a 
földekre futott, a honnan teljesen levetkőzve kard 
nélkül jött vissza és egy családhoz berontott. A 
rendőri őrjáratnak csak nehezen sikerült őt elfogni.

Znnen-onnan. Dicséretes példa. Domony 
Pestmegye tót ajkú, de magyar érzelmű községének 
képviselőtestülete elhatározta, hogy az ezredéves 
ünnepek emlékének méltó megörökítésére, ezután 
havonként kétszer tartat székesegyházában magyar 
nyelvű istentiszteletet. Az ezredév ünnepének hatása 
alatt valóban nem adhatott volna hazafiasságának 
szebb kifejezést ez a derék község, minthogy az 
édes magyar nyelvet az Isten házában is jogaiba 
helyezte. — Szerenesétlenséy a hadyyakorlaton. 
A most folyó galicziai hadgyakorlatokon a minap 
midőn a tüzérség a hadgyakorlat színhelyéről Mos- 
cziska városába vonult vissza, egy 17 éves fiú, Mar- 
gél József egy napszámos fia. saját vigyázatlansága 
következtében egy szekér kerekei alá került, s a 
lovak teljesen elgázolták, úgy hogy a szerencsétlen 
fiú kevéssel reá meghalt. A király megtudván a 
szerencsétlenséget, a fiú családjának 300 forint pénz­
segélyt küldött. — Királyi adomány. A király 
a holicsi családi uradalom területén fekvő községek 
lakosainak, kik az augusztus o-ki felhőszakadás 
következtében igen érzékeny károkat szenvedtek, 
2000 frtot adományozott. — Eyy yró] né alaj>it- 
ránya. Gróf Andrássy Aladárné Homonnán, saját 
költségén, a millennium emlékére felsőbb leányisko­
lát építtet. A nemes szivü grófné már eddig is te­
temes összegeket áldozott jótékony és kulturális 
czélokra. így a többek közt egy négyosztályu leány­
iskolát s egy kisdedóvót tartott fenn, melyekben 
irgalmas nővérek tanítottak dicséretes buzgósággal.

A gazdaközönség hasznosan cselekszik, ha mag- 
szügséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható fajazonos magvakat 
csak az olyan óriás forgalmú czégeknél, mint p. o 
Mauíhnornél lehet beszerezni, mert az ilyen világ- 
ezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, hogy 
nagyon szerény haszonnal juttathassa a legmegbíz­
hatóbb vetőmagot a gazdának.
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A czukorrépa lcvelek felhasználásáról.
Egyik múlt számunkban a czukorrépa levelek

idő előtti lelevelezésének hátrányairól irtunk s ki­
mutattuk, mennyire csökkentik termésüket azok akik 
a répa leveleit már augusztus és szeptember hóna­
pokban leszedik. Ugyanakkor megemlítettük, hogy 
a ezukorrépalevelek czélszcrü felhasznalasarol írni 
fogunk a mit ez alkalommal megteszünk.

Az a gazda, akinek kevés takarmánya termett, 
jól teszi ha a répa ki>zedé.<c alkalmával (tehat nem 
előbb) a leveleket összegyűjti s azokat vagy azon 
frissiben feleteti, vagy ha nagy a termese, bevenne h. 
Ajánlhatjuk a bevermelcst már azért is, mert ily 
állapotban arépa tetemesen jobb takarmányt szolgáltát, 
mintha azt zölden etetjük fel. Természetesen bever- 
mclésről csak az esetben lehet szó, ha a gazda nagy óbb 
területen termel ezukorrépát, mondjuk legkevesebb 
8—lü holdon, mert 1—- holdon termett repaleyelet 
bevermelni nem érdemes sőt nem is lehet. Alapul 
véve a nálunk általánosan divó termelési és répa 
befejezési eljárást, átlagos számítással 1 kát. 10 
dón' 40—60 mmázsa czukorrépalevél termesre szá­
míthatunk. Miután a répa után kupaczokat nem 
szükséges okvetlenül először levéllel s csak azután 
földdel letakarni, ily módon sok répalevelet takarít­
hatunk meg. Teljesen elegendő, ha a kupaczok le- 
takaritására tiszta földet használunk, s talán elő 
nyösebb is. mintha előzőleg levelekkel takarjuk be, 
a mi különösen esős időjárás esetén gyakran oko­
zója a kupaczok rothadásának. .

\ czukorrépa tisztítása alkalmával a leveleket 
külön kupaczokba kell hányatnunk, ügyelve arra, 
hogv a répáról letisztitott föld ne keveredjen a 
levelek közé; ügyelni kell továbbá arra, hogy a 
répának ezukorgyártásra alkalmatlan részét az u.
„ a törzstől a levelekkel együtt egy csapásra 
csapjuk le, nehogy a többszöri ütlegeléssel clszelo- 
teljük a répa fejet, mivel az ily szeletek nehezen 
szedhetők össze's veszendőbe mennek. Az össze- 
kupaczolt leveleket azután mielőbb de kissé íony- 
nvadt állapotban verembe kell hordani. A verem 
nagysága függ a termesztett répa levelek mennyi­
ségétől Alapul véve 50 mmázsa holdanként! átla­
gos levél termést, minden 100 mmázsára számítha­
tunk egy folyó öl hosszú, egy öl mély, leiül úgy 
amilv széles és alul egy fél öl szélességű vermet. 
A verem keskenyebb két oldalánál a falazatot lebe- 
tőleg rézsutosan hagyjuk meg, hogy mielőbb ke­
resztül járhassunk rakott szekerekkel a vermen, a 
mi a levelek kellő letaposása czéljából nagyon kí­
vánatos. A verem falait és lenekét hordás előtt 
tiszta szalmával jól ki kell bélelni. Mindaddig inig 
a verembe szerekkel be nem mehetünk, annak olda­
lairól hányjuk le a leveleket és lehetőleg jól leta­
possuk ; minden egy láb magas rétegre egy te láb 
x.yi törekréteget borítsunk. Sok helyütt konyhasót 
is szórnuk a levelek közé, ami csak előnjéie szol— 
válhat a takarmány jóságának. Mihelyt a veremben 
annyi a répalevél, hogy szekérrel be lehet menni, 
a rakott szekerekkel a verembe hajtunk s hogy a 
tiprás mindenütt egyenlő legyen, a telt _ szekereket 
a veremnek hol az egyik, hol a másik végén ereszt­
jük be. Mint már említettük, minden egy lábnyi

répalevél rétegre egy fel lábnyi tereket vagy pely­
vát borítunk s így lélegezve, tele rakjuk a vermet 
olyformán, hogy a földszinétől meg mintegy o-4 
lábnyival magasabban legyen a takarmány felrakva: 
ez azért szükséges, hogy a későbbi ullepedes bekö­
vetkeztében teknő no képződjék a verem lelett, ami 
az összegyűlő eső viz miatt ártalmas lehetne.

Mihelyest a vermet répalevéllel megtöltöttük, 
azonnal hozzá kell kezdeni a beföldeléshez, és pedig 
jó, ha legalább két lábnyi vastag töldreteg ledi a 
takarmányt. 8—1** napig nagy figyelmet kell oidi- 
tani arra. hogy a vermen tamado hasadásokat be­
tömjük, mert máskép az erjedés nőm fog jól végbe­
menői, pedig ettől függ a takarmány jósága első 
sorban. A behordást minél gyorsabban kell végezni 
úgy hogy legfeljebb 6-8 nap alatt a bofoldelcssel 
is elkészülhessünk. Ha a bevermelest gondosan vé­
geztük. úgy 6—8 hét múlva a rcpalcvclek átmennek 
az erjedésen és egy igen kellemes szagu jo minő­
ségű takarmányt fognak szolgáltatni, melyet a jó­
szág szívesen fogyaszt. Ezt a takarmányt ep úgy 
etethetjük ökrökkel, mint tenyésztés, czélokia nem 
szánt növendék szarvasmarhával. Legczelszerubt, 
ha a bevcrmelt takarmány etetése előtt a jószágnak 
némi szálas takarmányt adunk erre meghatjuk 
(mert utána nem iszik) s úgy adjuk a bevermelt 
takarmányt. Megjegyezzük azonban, hogy tehene 
nők túlságos sokat nem ajánlatos o takarmányból 
adni mert a takarmány szaga megőrzik a tej ízen. 
Figyelem fordítandó arra is, hogy rothadt levelek 
mf kerüljenek a verembe, mert ezek a többi takui 
mányt is megronthatnák.

Van azután a répalevelek el rakásának egy i m 
módja is és pedig nem földalatti vermekben, hanoin 
föld feletti knznloUm. Ennek módja a következő. A,, 
udvar vagy takarmányos kert egy alkalmas helyen 
egymástól '2 2 méternyi távolságban jo melyen ", 
függélyesen a földbe 4 méter hosszú es vastag ke­
mény faoszlopokat verünk le olytormán, hogy az 
igy bevert oszlopok egy négyszöget képezzenek 
Ezen négyszöget kívülről korul árkoljuk égj sekt \ 
barázdával, amely arra szolgai hogy a kazalba 
.oldandó répából lefolyó vizet elfogja. Azután mm- 

den szögelés nélkül felállítunk az oszlopkeieti- 
bclül négy deszkát s az ily formán képződött ladu: 
szín ültig megtöltjük levelekkel, melyeket lehető au 
posan letaposunk. Hasonlókép állítjuk tel a ».ásod * 
sor 4 deszkáját is, megtöltve repalevéllel folytatja, 
mindaddig, amíg ezt az oszlop magassaga engul 
vagy a meddig a levelekből telik. Erre d 4 na] - 
szünetelünk a hordással és berakással; ez idő ah 
a takarmány leüllepedik rendszerint telenyi maga 
sásra mire újból kezdhetjük a repalevelek hím - 
dúsát’és letaposását. Ha a kazalba hordást eh eg 
tűk s nincs löbb levelünk, akkor várunk ismét - -
napig, mire a takarmányt szalmával bcledjuk « 
S/et mintegy 40-5U mázsa erejeig kövek 1 
vagy egyéb sufyos tárgyakkal megterheljük, h 
a keretben levő anyagot tovább sajtolhassa 
módja a répalevél elrakásának szinten nagy > ‘ j ■ - 
ható, de természetesen itt is retegezni kell égj 
répalevelet egy sor pelyvává , úgy mint az a 
alatti vermekbe elrakott répáknál tölteni . ^ v

Megjegyezzük, hogy ezen eljárásnál 4 
nál többre nincs szükség, mert ha egy deszkama ^ 
súgót megtöltöttünk répával s jól letapostuk, akk - 
aprókat feljebb emelhetjük a nélkül, hogy az _ 
sor levelei melyeket már nem tartanak együtt, k 
dett deszkák, széjjel mennének.
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Akinek nagyobb mennyiségű répalevél termése 
van, annak inkább ajánlhatjuk a tollalatti vernn- 
lé-t, do a ki a verem ásására időt és pénzt költeni 
nem akar, az az utóbb említett módon is jól eltart­
hatja répaleveleit, melyekkel különösen takarmányt 
szűk években télen át igen jól eltarthatja.

A bonyhádi tarka marha.
— Képpel. —

Hazánkban ma már a tarka marha tenyésztése 
nagy mértékben elterjedt s a legkülönbözőbb fajtájú 
színes marhákat látjuk egy-cgy vidéken. \ alameny- 
nyi Magyarországon tenyésztett tarka marha közül 
egy sem bir oly nagy fontossággal, mint a bony­
hádi tarka marha, a melyet úgyszólván saját honi 
fajtánknak nevezhetünk, miután itt már körülbelül 
150 esztendő óta tenyésztik őket különösen a du­
nántúli Tolna vármegyében. E fajtát a múlt szá­
zad közepe táján Tolnavármegye L'oni/hdd községébe 
letelepült 

németajkú 
lakosok 

hozták ma­
gukkal s 
azóta te­
nyésztik és 

javítják 
folytono­

san ; külö­
nösen az 

utóbbi 
években 
szembe­

tűnő a ja­
vulás e faj­
tánál, amit 
mutat az is, 
hogy a ré­

gebbi 
bonyhádi 

tarka
marha át­
lagos ma­

gassága 
csak mint­
egy 130 
cm.-nyi 

volt, a szín­
ben gya-
k i volt volt a füstös, kormos barna tarka; azon- 
k ül a régi fajtának szőrözote is hosszú és durva 
voi\ mig viszont a mai bonyhádi tarka marha 
m.mássága már felmegy 146—.148 czm.-ig, színe a 
v igos zsemlye színtől az élénk meggy pirosig 
ií. . yen, fehérrel tarkázva, s c mellett a szőrözet 
lí: m, és rövid lett, a mi a finomabb fajtáknak szin- 

egyik ösmertető jele.
A bonyhádi fajta igen gyors íejlődésü, annyira, 

y az üszőket már éves koruktól fogva igázzák. 
yháti vidékén hasznossága is nagy e fajtának, 

:t átlagos tejelési képességük évi átlagban kő­
iül kétezer liter, sőt a teheneknek legalább 

40°/o-a 2600—2800 liter tejet is megad évenként, 
j elég zsíros és átlag 30 — 32 liter tej ad egy 

i . vajat. A teliének átlagos súlya 400 kgr. az 
évos üszőké pedig 200 kgr.

A bonyhádi fajta általánosan kedvelt, ami kitü- 
ebből is. hogy a budapesti piaczra botonként 

ülbelül 50—60 drb borjastohenct hoznak tol, a

melyekért igen szívesen fizetnek a vevők egyre- 
másra 150—160 irtot, Mai képünkön egy bonyhádi 
fajta tehenet mutatunk be, amelyet Vastagh Géza 
festőművészünk egy tehénről mintázott és a mely­
nek szobra az ezredéves kiállítás mezőgazdasági 
csarnokában van bemutatva.

Szolöaszalás. A szőlő legjövedelmezőbb volna 
úgy, ha gyümölcsül eladhatnánk, de ez nem min­
denütt lehetséges. Ott, a hol a must vagy bor hit­
ványabb minősége miatt csak csekély áron kel el, 
a friss szőlő eladása pedig bármi oknál fogva aka­
dályozva van, lehetne a bajon segíteni a szőlőnek 
aszalt állapotban eladása által is, a mint az a kül­
földön dívik. Ott a szőlőt deszkákon aszalják; a 
száritó-deszkákat, melyek leghelyesebben két láb 
szélesek s három láb hosszúak, a sorok közzé helye­
zik el. Az igy deszkára rakott szőlőt már pár nap 
múlva fordítják, úgy, hogy a deszka felé egy mási­

kat téve, 
mindkettőt 
mindenes­

től {'elfor­
dítják s a 
most fe­

lülre került 
deszkát 

pedig eltá­
volítják. A 
szőlőasza­
lásnak ez 

a módja 
2—3 hétig 

szokott 
tartani. 
Tekintve 
azonban 

azt, hogy a 
legtöbb 

szőlő későn 
érik, ősz 
felé, mikor 
az aszalást 

az esők 
miatta nap 
melegével 
nem igen 
végeztet­
hetjük,

mesterséges aszaláshoz kell folyamodni. Az aszaló me­
legét 30 R"-ra kell emelni, a fürtöket aszalás ut án az 
édesítő ládákba rakni, hol 2—3 napig maradnak a 
nedvesség egyenletes eloszlása végett. Ezekből ki­
szedve, a fürtöket már rendezni és ládákba lehet 
rakni. Az aszalás ezen módja 8—10 napba kerül.

A drótfereg elleni védekezés. A drótféreg néha 
óriási kárt okoz a legkülönbözőbb növényekben s 
irtása mégis alig lehetséges. Most erre nézve a kő­
vetkező eljárást ajánlják: Az őszi vetés előtt, körül­
belül Julius közepétől szeptember végéig tartó idő­
ben, a talaj mintegy 6—7 hüvelyk mélyen jól 
felszántandó és azután többször hengerelendő s ezen 
egyszerű eljárás éveken át következetesen keresztül 
viendő. Ebben az időben ugyanis a drótlcreg lágy 
burokban van és ezért nyomással könnyen elpusz­
títható. Ebben az időben 3—4 hétig mint puhahéju 
lárva él csak a földben s a drótféreg azután fejlődik 
bogárrá, de még lágy burokban marad jövő tavaszig.

A bonyhádi tarka marha.
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ezredév ünnepe.

A tiszafüredi ünnep.
Tiszafüreden a múlt héten leplezték le a Tass 

és Szabolcs honfoglaló vezérek emlékére emelt díszes 
emlékműveket. Az ünnepre Budapestről Zsilinszky 
Mihály államtitkár vezetése alatt nagy és előkelő 
társaság rándult le.

A leleplezésnél Lipcsey Ad ám a város szülötte 
mondott nagv szabású beszédet, utána pedig lariczky 
plébános beszélt, elmondván a Tass és Szabolcs 
vezérek emlékére állított szobor történetét, Milesz 
Béla pedig a szobor talapzatánál levő mélyedésbe 
elhelyezte ama hires csata helyekről hozott földet, 
a hová innen indultak el 1848-ban a honvédek.

Ezután Pósa Lajos jeles költőnk szavalta el 
nagy hatással pompás alkalmi költeményét, mely­
nek két utolsó strófája Így szól:

Pihen a kard . . . Pihenjetek elődink.
Kik örökül hagytátok e hazát;
Neveteket ölelje koszorú,
Csókolja dal uj ezredéven át.
Én nemzetem, tiszaparti magyar nép,
Borítsd virággal ez emlékkövet !
Tass és Szabolcs honszerző nyomdokán
Yiraszszon az örök emlékezet!

Tudjátok-e, mit zug-bug a Tisza?
Azt zúgja-búgja, ide hallani :
..Itt van az én rengő bölcsőm, koporsóm:
Gyöngyös vizem virágos partjai!
No halljátok az idegen világnak
Aranynyal biztató, csábos szavát!
Maradjatok mint én, sírig magyarnak !
Szeressétek úgy, mint én, a hazát!“

Az emlékoszloptól a menet a temetőbe vonult, 
t hol Kiss Pál 1848—49-iki honvédtábornok sírem­
lékét leplezték le. Itt Diószeghy Mihály ref. lelkész 
mondott lelkes beszédet. Az ünnepségen ott volt 
az elhunyt tábornok fia Kiss Pál is. Az ünnepséget 
fényes lakoma követte.

A kiállítás vendegei.
Múlt héten a kiállításnak magas vendége volt. 

1'-..: ni/ Kolos herezegprimás látogatta meg a tör­
ténelmi csoportot, amiben eddig betegsége gátolta. 
A herezegprimás dr. Czobor Béla főrendező vezetése 
: ellett alaposan végignézte ezt a gyönyörű kiállí­
tást, s a legnagyobb megelégedésének adva kifeje­
zést, a bejáratnál összesereglett közönség zajos él­
jenzése közben ellhajtatott a kiállításból.

Belgrádi értesítések szerint Sándor szerb király 
is meglátogatja kiállításunkat, még pedig a Vaskapu 
megnyitása után, októberben. Ez alkalommal re­
mélhetőleg több fejedelmi vendége is lesz kiállítá­
sunknak.

A szerb lakodalom.

A kiállítás falujában időről időre a népszoká­
sokat és ünnepélyeket is bemutatják eredetiben. A 
múlt héten a szerb lakodalmat mutatták be. Való­
ságos lakodalom volt ez. A Mokrinról érkezett lako­
dalmas nép szerb dalokat énekelve vonult a nyugati 
pályaudvartól a barakkok fölé. Az egészséges, izmos 
férfiak, szem re való menyecskék és leányok nagy 
feltűnést keltettek.

Reggel 8 órakor a lakodalmas nép a kiállításba 
vonult a szerb házba s átvette a menyasszonyt. Az 
1. főkapunál kocsikba ültek és a gyárutezai anya- 
könyvvezetői hivatalba hajtattak, az anyakönyv­
vezető összeadta Baisavszky Dusánt Luvadzsin Iván­
kával. Ennek megtörténte után a menet a kiállítás 
felé hajtatott bokrétás kocsikon, sallangós lovakon, 
hangos ének- és zeneszóval. 12 órakor ebédhez ül­
tek, melyet a kiállítás igazgatósága adott tisztele­
tűkre s a melyen több pohárköszöntőt is mondtak. 
Az elsőt Knezsev Mita mokrini községi biró mondta 
szerb nyelven a királyra. Utána Dómba László köz­
ségi jegyző a kormányt éltette, megköszönvén, hogy 
ezt a szép ünnepséget lehetővé tette, azután a kiállí­
tás igazgatóságát köszöntötte tel és körükben meg­
jelent képviselőjét. Erie újra Knezsev Mita kelt fel, 
poharát a fiatal párra és a násznagyra ürítvén.

Ebéd végeztével a násznép, kalauzok kíséreté­
vel, a kiállítást nézte meg. Ezután a jászház udvarára 
mentek, hol bemutatták nemzeti tánczaikat: a kólót, 
szaljancsicát és a madzsaracot. V igán jártak egész 
hatod fél óráig, mikor aztán körmenetre indultak 
kocsikon. Hét óra tájban már a barakk felé vették 
utjókat, mert egyik részük még az esti vonattal 
hazautazott. Másnap az ifjú házasok egyházilag is 
összekeltek.

Képünkhöz.
Ez alkalommal a kiállítási barakkok hálóheh t 

ségét mutatjuk be olvasóinknak. Többen már bizo­
nyosan tapasztalat után is ismerik ezeket a barakk­
helyiségeket, amelyek egészen a katonai szükség­
szállások mintájára vannak berendezve, azonban 
ezeknél jóval több kényelemmel. A felránduló föl 
mivelő nép, akiket ide beszállásolnak, a legnag\(i 
tisztasággal és renddel találkozik itt. Aki ezt 
kis képet megnézi, meggyőződhetik arról, hog 
ilyen barakkban való elszállásolástól még Anyásai 
természetű embernek sincs mit idegenkednie. Min 
hogy szeptember és október hóra még igen v 
tömeges felrándulás van bejelentve, jól teszik az1 
akik csoportos felrándulást terveznek és a barakk ­
ban akarnak elszállásoltatok ha tervüket a kiálló I igazgatóságánál már most bejelentik.
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bo. Jó képű. ügyes fin volt, az asszonyok bolondul 
1uk érte; ebből lesz bizonyosan a legnagyobb ur. 
(Vagy a legnagyobb koldus.)

Szóval az ősi fészekből mégis csak könnyebb 
a kirepülés; van még jövője ennek a famíliának, 
mig az az 1000 hold földecske egy tagban marad.

Volt is rá gondja az öreg urnák, hogy a bir­
tok épsége egy hajszálnyi csorbát sem szenvedjen, 
abban feküdt még a család talizmánja.

Hanem egyszerre csak nagy megpróbáltatások 
következtek. Eljött a követválasztás ideje s az aga- 
rász Terecskeyt nagy lelkesedéssel fellóptették kép­
viselőnek. Már pedig tudvalevő, hogy az ilyen lel­
kesedést táplálni szükséges, ehhez a műtéthez pedig 
pénz kell, még pedig átkozottul sok pénz. Szeren­
csére erre már régóta készült az öreg Terecskey. 
Tíz darab ropogós ezrest számolt le a fiú markába 
s ezt mondta.

„Ila ennyivel egy Terecskey nem tudja magát 
megválasztatni, akkor jobban teszi, ha beáll tengeri 
csősznek.“

A miben bölcsen igaza is volt. Csakhogy az a 
10 ezres elégtelennek bizonyult : mire a választók 
igazában melegedni kezdtek volna, akkorra nem 
maradt abból egy piczula sem. A jelölt kétségbe­
esetten könyörgött az apjának, 5 darab ezres biz­
tosítaná a sikert.

»Egy garast sem!“
„Csúfosan megbukom.“
„Láttam már én bukott jelölteket, a kikből igen 

jó családapák váltak."'
„Főbe lövöm magam.“
„Azzal csak magadban teszel kárt, az adósság 

a famíliát károsítaná meg, azt pedig én nem en­
gedem.“

A dclog vége az volt, hogy az agarász Terecs­
key nagy többséggel megbukott; visszatérhetett az 
agaraihoz, de legalább a birtok egy garassal sem 
lett megterhelve.

Nemsokára rá a czimborázó Terecskey rájött 
arra, hogy unalmas az embernek magánosán be­
várni az üresedést, tekintve különösen azt, hogy a 
vármegyében valamennyi szolgabiró ritka jó egész­
ségnek örvendett. Az ember egész bátorsággal rá éi 
arra, hogy megházasodjék. < ’sakhogy ez nem megy 
olyan könnyen; a ki egy Boross leányt akar felesé­
gül venni, annak külön porta, külön fogat, meg 
külön bugyelláris kellene. Ezekre pedig azt mondta 
az öreg, hogy nem ad! Ha szeret a leány, hozzád 
jön igy is, nálam is urak lehettek, hanem mig én 
élek. nem osztozunk.“

Hiába volt minden könyörgés, egy hajszálnyit 
sem engedett az elvéből. (Hej! nagy eszi! embei 
volt az öreg ur.) Természetesen a házasság annyi 
ban maradt.

Egy napon azután minden híradás nélkül haza­
tért a harmadik fiú, az Elek urfi. Rövidesen előállott

Beteg az én szivem...
Beteg az én szivem, beteg az én lelkem 
Búra hajolt napom, hervad az életem, 
Mint az árva virág, melyet ki sem ápol 
Tengődik, sanyarog, elhervad magától.

Voltam én is boldog, de már annak vége, 
Nincs többé szivemnek se napja, se éje, 
Szerelem égeti szivemet, lelkemet,
Szánd meg óh magas ég, én szegény fejemet.

Yiráyh Sándor.

Kétféle orvosság.
Elmondok két történetkét. Mind a kettőnek a 

tárgya ugyanaz, csakhogy az első a mai világban 
folyt le, a másik a régibb időkben. Azért hát elbe­
szélem két czim alatt.

I. A becsület.
A Terecskeyek csudálatosán clszegényedtek; a 

hires gazdag család sarjai közül utoljára már ko­
csisok is kerültek ki, mivelhogy az clszaporodott 
Terecskeyeknek hat vármegye sem tudott volna ke­
nyeret adni. (Már t. i. a vármegye husosfazékjából.)

Egyedül a saápi Terecskeyeknek volt még szi­
láid talaj a lábuk alatt, egyezer hold tehermentes, 
első osztályú szántóföld. Ennek a birtoknak épsé­
gét az öreg Terecskey Andris vaskezei őriztek meg 
három fia s ezek között főképpen az Elek urfi tá­
madásai ellen, a ki akkoriban Budapesten gavallé- 
roskodott.

A másik kettő otthon lebzselt, vagy a hogy ők 
mondták: gazdálkodtak. Az egyik elkezdve az al­
ispántól az utolsó esküdtig, brúder és jóbarát volt 
az egész vármegyével. Valóságos mintaképe a sze­
ret etre méltó, mindenre kész. jó czimborának, a 
miben a magyar gavallért senki fia nem utánozhatja 
egész világon. Ezt a legközelebbi üresedésnél meg­
teszik főszolgabírónak.

A másik fiúnak már előkelőbb hajlamai voltak, 
az emberek helyett inkább lovakkal rm-g agarakkal 
szeretett barátkozni. Ezen hajlamai a magasabb kö­
rökbe nyitottak utat neki. Ebből majd képviselő lesz.

A harmadik fiú valamelyik minisztériumba jutott



1896. szeptember hó 20. FÜGGETLEN ÚJSÁG. (38. szám.) U

vele, hogy nagy dologban utazik, szüksége volna az 
osztályrészre.

.Abból ugyan egy körömnyit sem kapsz, mig 
én élek“, volt rá a válasz.

„Az egész életem, az egész sorsom koczkán 
forog!*

„Hallottam már én ennél nagyobb szavakat is, 
azért mégis megvagyunk, mert a terecskei birtok 
Ugy áll itt a lábunk alatt, a hogy a nagyapámtól 
átvettem. Ebből, mig én élek, egy fél telek alját 
sem hasítanak ki."

Végre a fiú előhozakodott vele.
„A becsületem van szóban 

tettem
Erre azt mondta 

András.
„Az már 

más! Mit vesz­
tettél V“

„Nagy úri
társaság sodort 
el, őrült vol­
tam . . . Negy­
venezer forin­
tot . . .“

„Mintegy.
Tőikre megyünk, 

de senki ne 
mondja, hogy egy 

Terecskey fiú 
I i siiden volt.“

A mit mon­
dott az öreg Te- 
recskey, az be­
teljesedett. A íiu 
kilábalt ugyan 
a becsületbeli 
ügyéből, de a 
birtok sohasem 
lábalt ki többet 
sokára az az utolsó darab lóid is megmozgott a 
Terccskey család alatt s ma mar, a mint hallom, a 
nagyra látó agarász Terccskey is utbiztosi állási a 
szállította le igényeit.

- Hát ez a becsületnek egyikféle orvoslása volt 
a mai reczept szerint. Nézzük most, hogy a régibb 
időkben, hogy kúrálták ki ezt a betegséget.

II. A deres.
Barbár intézmény volt, az bizonyos, de valami- 

or nagy rendet lehetett vele tartani. Bizonyította 
ezt az öreg Bokry Ferencz, a kinek az udvarán 
napirenden voltak a deresre huzatások, azért - 
tudja Isten, hogy, hogy nem — de mindenki meg
volt elégedve a sorsával.

Legközelebbi viszonyban állott a deressel Kasza
uram.

Az ő kezébe volt letéve az a fontos hivatás,

hogy minden megbüntetettnok pontosan kiszolgált üs­
sék az a porczió, a mit a büntető paragrafus reá 
mért. Fontos és nagy bizalmu állás volt ez, tántorit- 
liatlan jellemet feltételezett. Meg is felelt ennek 
Kasza uram, rendületlen becsülettel számlálta ei 
azokat a 12-es s 24-es vesszőütéseket, a miket a földi 
gondviselés osztogatott.

Most is ott ül a tisztes férfiú — hivatalos méltó­
ságának 'megfelelően — az asztal végén, mely körül 
ezúttal díszes társaság foglal helyet. Kasza uram­
nak minden figyelme a földes ur arczára irányult. 
Valami sötét ránéz volt ott keletkezőben, a mit az 
ő gyakorlott szemei azonnal észrevették. „No most 
mindjárt leüt a menykő —- gondolta magában, csak 
az a kérdés, kit fogja sújtani.“ Mindjárt megtudták

azt is; valami 
csuda módra ké­
szített sütemény 
került az asz­
talra, az újonnan 
hozott franczia 
szakács remeke 
volt az, de már 

akárhonnét 
vette a tudomá­
nyát, magyar 
gyomor azzal a 

műtermékkel 
nem tudott még 
barátkozni. Az 
öreg Bokry dü­
hösen babrálta a 
villájával a ki­
mondhatatlant.

„Ki sütötte 
ezt?“

„Linné ur.“ 
így hívták az 
ebadta szakácsát

..Huszonnégyet neki!“
Kasza uram csendesen felállt s kiment. Rövid 

idő múlva kinyílt az ajtó s egy elhízott emberke 
gurult be rajta, kezében egy nagy fakanál, hófehér 
sapka a fején s kötő előtte, azon módon, a hogy 
művészetét a konyhában gyakorolta. A boldogtalan 
férfin kétségbeesetten vágta magát térdre Bokry 
előtt.

„Nagyságos Uram — irgalom! Le akarnak hu- 
zatni! Én azt egy perczig sem élem túl, nem vagyok 
hozzá szokva, — én abba belehalok!

S a kezeit kezdte csókolni az öreg urnák.
„Jól van — szólt ez. Hát elengedem a derest 

egy feltétel alatt: ha megeszi kend a sütetét az 
utolsó morzsáig.“

Volt még a tálban hat emberre való jócskán.
A szerencsétlen szakács elborzadt, de azután 

szemeit behunyva, a kezében levő kanállal hozzá­
fogott a kanalozáshoz. Kékült, zöldült bele, lehetetlen

kártyán vesz-

a zsarnok, szigom Terccskey

A barakkok hálótermei.

PseesssaFiBssía*-
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a 40 ezer forint teher alul. Nem-
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volt meg nem szánni, hanem az öreg nr nem ismert 
irgalmat, egy kanállal sem engedett el.

Mikor aztán a szakács elkészült a süteményé­
vel, Bokry Ferencz egy százast nyomott a markába. 

„Máskor jobban vigyázzon kend. Most elmehet.“ 
A társaság kitünően mulatott az eseten, a mi a 

háziurat is jó kedvre hangolta. Hiába, étkezés köz­
ben születnek meg a jó ötletek.

Az ebéd vége felé (mert teljesen vfge soha 
sincs), az öreg ur kitekintett az ablakon.

„Kasza uram, a Mózes kint ácsorog, jöjjön be 
a Mózes.“

Rá egy perez múlva Kasza uram egy kaftános 
zsidót tuszkált be a szobába.

„No Mózes, hát rá gondolta magát, hogy meg­
vegye az őzbőrt (10 éve alkudott vele az öreg ur 
egy lyukas őzbőr fölött.)

„Nem adhatok érte többet három húszasnál, 
könyörgöm alássan.“

„Már pedig én négy húszason alól nem adom.“ 
„Nem lehet instálom, nincs több pénzem — 

magam is azért a kis összegért jöttem.“
„Miféle kis összegért ?“
„Csekély száz bankó forint az egész; a Nagy­

ságos urficskának méltóztatott parancsolni velem.“
Ezen szavakra egy 24...25 éves fiatal ember

mélyen elpirult s izgatottan kezdett feszengeni a 
székén.

„Kend az én fiamnak száz forintott adott 
kölcsön '?“

„Bizony Isten el sem jöttem volna érte, ha 
éppen erre felé nem járok,“ védekezett a Mózes. 
Kártyaadósság volt, könyörgöm, uey mondta a nagy­
ságos urficska s az öreg Mózes tudja már azt, hogy 
mit tesz ez az urak között.“

„Hm . . . kártyaadósság — és kend kisegítette 
a fiamat. Hát fogja kend, itt van 10 frt, ennyit kap 
a fiam minden hónapban; ezután kend kapja, mig 
kvittek nem lesznek. így ni! — és most Kasza uram. 
tizenkettőt a Mózesnek.“

Erre a fiatal ember clsápadva ugrott fel. 
„Apám kérem, ezzel engem sért meg. Ez komoly 

dolog: az én becsületbeli ügyem.“
..A te ügyed! Annál jobb. Kasza uram, tizen­

kettőt a Jancsi urfinak!“
Bizony a nagyságos urfinak a díszes vendég­

sereg szemeláttára irgalmatlanul beadták az orvos­
ságot, — minden könyörgés hasztalan volt.

Es még azt sem lehet állítani, hogy ez a vastag 
orvosság nem használt volna. Én legalább úgy tu­
dom, hogy a Jancsi urfi nemcsak egyik elsőrangú, 
köztiszteletben álló tisztviselő lett, hanem birtok- 
viszonyai is mindig a legrendezettebbek voltak, mig 
szemét be nem hunyta s az ősi birtokból a késői 
unokák kártyára tett becsületüket kezdték eligazítani. 
Akkor már nem állott fenn a deres. Hja, de hát 
változott idők, változott felfogások.

Buday Barnabás.

A milánói leány.
Képpel a 9. lapon.

Olaszország örökké mosolygó kék ege nemcsak 
pompás délszaki növényeket termel, hanem ami 
még ezeknél is becsesebb : szép leányokat is. Olasz­
ország szép nőiről ismeretes, de még ezek között 
is elsőbbségre tartanak számot a milánói százszor 
szépek. Szénfekete haj, ragyogó, karbunkulus sző­
rnek, eperpiros ajkak, hófehér fogsor .... mi 
kell még ennél több, hogy a szenvedélyes olasznak 
minden vércseppje a szivébe vándoroljon. De bizony, 
még ilyen magunk fajta csendesvérü pusztai ember 
is hamisul pislant erre a minden izében fiatal erőt, 
üdeséget s szépséget sugárzó leánykára, s kettőt 
sem kiáltanánk ijedtünkben, ha a nyomdafesték 
megelevenednék s élő valósággá változnék ez a 
kedves képecske.

Adomák.
Az apetitus.

Orros. No csak menjen haza maga, Sára assz- 
szony és készítsen férjének jó csirkelevest! Ha jó 
apetitussal eszi, akkor még lehet reménység az 
életéhez.

Sára asszony. Hiszen a csirkeleves meglehetne 
instálom a doktor uram, mer’ vóna egynéhány lá­
bas jószágom, hanem azt az apetitust nem tudom, 
hogy hol kell megvásárolni.

Okát adta.
Sirt, jajgatott a palócz felesége temetésén; szép 

szó, részvét, vigasztalás le nem csitította. Csodál 
koztak, hogy vehet józan ember annyira szivébe 
egy asszonyt.

Ugyan koma — mondja végre Partó Guszti 
— ha megtörtént, meg van történve, kap még kigyei 
med asszonyt hatot is !

— Kapok, kapok — siránkozik a gyászoló -
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de ilyet nem. a ki igy hozzám legyék kötve, szokva, 
üthetted azt, rúghattad azt, meg se jajdult, fel se 
vette.

Nem maradt adós.
A patikába küld a kötélvorő, a kinek lakásá­

ban sok volt az egér és patkány, hogy kérjen va­
lami erős patkányirtó szert, A patyikus azonban 
nem adott, mert mind mondd, attól tart, hogy a 
kötélverő meg találja magát mérgezni.

Egy idő múlva kötélre volt szüksége a patyikus- 
nak. Át küld a kötélverőhöz, hogy adjon neki egy 
szál erős kötelet. Mire visszaüzent a kötélverő, 
hogy ő bizony nem ád neki kötelet, mert attól 
tart, hogy a patyikus uram fel találja magát vele 
akasztani.

— —

Apróságok.
Andrassyrol érdekes adomát elevenítenek föl. 

Ferencz József király 1873-ban ünnepelte a huszon­
ötéves évfordulóját annak, hogy 1. Miklós orosz czár 
Győr ostrománál kitüntette őt az orosz Szent-György 
rendjellel. Kirczew akkor adjutánsa volt Konstantin 
nagyherczegnek s mint ilyen urával Bécsbe utazott, 
hogy Ferencz József királynak Miklós czár sze­
ren esek ivánatait tolmácsolják.

— Ausztriában sok minden megváltozott 
mondá a czárnak Konstantin herczeg; ma a ma­
gyarok kerekedtek fölül, Andrássy, akit 1848 ban 
üldöztetett az osztrák kormány, tartja a hatalmat a 
kezében.

— Mindegy — mondá a czár mégis el kell 
menned.

A herczeg csakugyan elutazott Bécsbe s egy 
napon audiencziát adott Schönbrunnban, ahol lakott. 
Az első aki megjelent, Andrássy Gyula gr. volt. 
Mikor bemutatták neki Kirczewet, Andrássy kezet 
fogott vele s a következőket mondta :

- Huszonöt évvel ezelőtt ellenségek voltunk. 
A magyarok jól verekedtek, sőt reményük volt, 
hogy győznek is, de Miklós czár beledobta kardját 
a mérlegbe. Nem voltunk elég erősek, hogy ezzel 

ellenséggel isi szembeszálljunk. Ezért az emlékért 
egyikünknek sem kell magunkat szégyelniink.

Ezzel még egyszer megrázta Kirczew kezét.
Rodostó. Ismerjiik ezt a várost, ahol II. Rákóczi 

! erencz erdélyi fejedelem élte le utolsó bus napjait 
> egykori hü kísérője: Mikes Kelemen „hallgatta 

egyedül a tenger mormolását.“ Itt ütötték tol tanyá­
jukat a nagy magyar idők számiizöttjei, a bujdosók 

s itt lehelte ki lelkét, távoli hazájára gondolva, 
11. Rákóczi Ferencz. X oltak idők, midőn Rodostó a 
magyar liazafiság kegyeletének Mekkája volt. Ide 
zarándokoltak, különösen a múlt század végen, hogy 
fikeressék a hazátlanul meghaltak sírjait s kutas­

sanak kegyeletes emlékei után. Fjabbi időben Ro­
dostót nagyon kevesen látogatják. Magyar ember 
1862 óta nem járt ott. -Jelenleg nincs élő magyar 
ember, aki II. Rákóczi Ferencz török földön birt 
palotáját a maga valóságában látta volna. Az utol­
sók llenszlmann Imre és Kubinyi voltak, együtt 
keresték fel Rodostót annak idején, a magyar tudo­
mányos akadémia megbízásából. E város mintegy 
huszonöt mértföldnyire fekszik Konstantinápoly tói, 
feleuton a török főváros és Gallipoli között. Magá­
nak a városnak éppen olyan fekvése van, amint 
azt Mikes leírja. Thaly Kálmán egyik előadásában 
elmondta, hogy Rákóczi fejedelem számára annak 
idejében egy egész örmény utczát vett meg a török 
porta. A fejedelem udvartartása az örmény nép 
közepette is élt s élénk nyomokat hagyott maga 
után. Egy kilenezvenöt éves öreg örmény ember 
elmondta Thalynak, hogy gyermekkorábnn látta a 
fejedelem portáját, mely fényes volt, mint a szül 
tánc. Rodostóban mindössze még tiz Rákóczi féle 
ház van meg az eredeti állapotban. A fejedelem 
hajdani keltjei most a különböző felekezetek temető­
helyéül szolgálnak. A Rákóczi-kápolnája maiglan 
megmaradt eredeti alakjában; ott van még a régi 
díszes karosszék is, melyben a fejedelem hajdan az 
isteni tiszteletet végig hallgatta. A rodostói török 
lakosság még most sem tudja, hogy a városrész, 
- melyben valamikor a száműzött fejedelem udvart 

tartott —- már visszaszállt az ottomán államra! A 
„magyarok birtokának“ tartják még ma is azokat 
a kerteket és szántóföldeket s nem engedik meg, 
hogy bárki is bitorolni merje azokat. Ez az oka, 
hogy a paloták nagyobbrészt lakatlanok s a szántó­
földek is parlagon hevernek.

Fiakkeres iskola van Parisban. A fiakkeres-iskola 
a Montmartre domb mögött van és a tanfolyam egy 
hónapig tart. A párisiak már nehány na)) alatt 
végzik az iskolát. Naponta hatszáz növendék gya 
kőről az iskola porondján; délelőtt 8 órától 11 ig 
és délután 2—5 óráig tart az oktatás, amely elmé­
leti és gyakorlati. Az elméleti főleg a helyi isme­
retekre vonatkozik; a növendékeknek pontosan meg 
kell ismerniük Páris környékét; különösen a pálya­
udvarok. a minisztériumok, kórházak, színházak, 
nagy áruházak és a fogházak hollétét kell jól tud­
nia a fiakkeresnek. A „közigazgatási jogból“ is meg­
tanulja azt, amit egy bérkocsisnak tudnia kell. A 
gyakorlati oktatáshoz persze kocsi és ló is kell. Az 
iskola lova, Lujza, igen derék állat, és szinte maga 
is magyaráz, annyira hallgat a szóra. Nyugodtan 
tűri, hogy a befogást gyakorolják vele és az utczai 
balesetek mindenféle fajainak színlelésébe is szi 
vesen megy bele. Lujzán már ezernyolezszáz kocsis­
jelölt nyerte „kiképeztetését.“ A kísérleti kocsi ar­
ról hires, hogy már Boulanger tábornok és Herz 
Kornéliusz is ült benne. Ki tudja, hogy a budapesti 
fiakkereseket hol tanítják ki"?

L

—
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LEVELES-SZEKBENY.

2305. sz. e'ofizetö. Hogy a jó tejelő tehén után 
nyert vaj össze nem állítható, annak oka bizonyo- 
nyosan a hiányos takarmányozás ; adjon naponként 
korpát az állatnak. Másik kérdésére igen bajos vála­
szolni. A rablást a méhvknél megakadályozhatja, ha a
röplyukat estefelé mikor már a dolgozó méhek azon 
bevonultak, elzárja és az idegen méheket elpusztítja. 

Zachar László urnák. Ha a szóban forgó házhelyet
ölenként, hanem a mint mondja átlagban adta 

el, akkor bizony nyugodjék bele a dolegoa a mint 
van, mert a pórról sem változtathat a dolgon. Hát 
ha kisebb lőtt volna a terület ugyanennyi öllel, 
nem-e azt állítaná Ön is, hogy nem négyszögen­
ként, hanem, átlagban adta el, s nem felelős a hiá­
nyért sem többletért. A mi az egyiknek jogos, le 
gyen az a másiknak is ép olyan.

Lusztig Pál urnák. Az április szept.-i számok 
ára 1 irt. A honszerzőké 20 kr. 11a az összeget be­
küldi, a lapokat s a honszerzőket megkapja.

Buday Fcrcncz urnák. A szóban forgó összeget 
jogosan követelheti: bízzon meg egy ügyes ügyvé­
det a dologgal.

Stefanik Pál innak. A sorsjegyeknek árfolyamát 
bármely napilapban megtalálja. Az egyes sorsjegyek 
sorsolási idejének jegyzékét lejártukig, postai utón
küldjük meg.

K L. Komárom, M. J I!.-Szent-Tamás, K. J 
Gyöngyös, K. K P>. Gymrmat, S. F. Luttka, Zs. L. 
Orosháza, B. A Palicsfürdő, L. Gy. V. K. Sorsjegyeik 
nem hozattak ki.

T. J. urnák. Azt a katonát, akiről kisid, hogy 
okmányt hamisított, mindenek előtt is lefokozzák, 
még pedig, ha altiszt volt, közlegénynyé. Azután 
becsukják ; két, három évi sőt hosszabb időre ter­
jedő fogságot is kaphat. Valószínű, hogy ezek a kö­
vetkezmények a jelen esetben sem maradnak el.

Pali József és Tamas Sándor uraknak. Levelüket 
áttettük a kölcsönös biztosító szövetkezethez, a mely 
a biztosítás módozatait levélben fogja önökkel tudatni.

Mátyás Péter urnák. Terményeit nagyban a 
Magyar Gazdák Szövetkezete utján értékesítheti 
Tessék a szövetkezetnek meginti, mit és mennyit 
óhajt eladni. A szövetkezet czimét megtalálja hir­
detéseink között: A Honszerzőket olküldottük.

B. A. urnák, Várpalota. Tessék tudatni pontos 
czimét. mert levelünket az elégtelen ezimzés miatt
visszaküldte a posta.

Budapesti piaczi árak.
Budapest, szeptember hó 19 én. 

Gabona. (Árak métermázsánként értendő.) Búza 
i'.t 81 kg. ti'zárit le ki 6.90 írttól < .10 írtig, pest vidéki 
7 Ott írttól 7.10 írtig, frhérmetpjei 7.00 fittől 7.20 Írtig, 

ícskai 7.10 írttól 7.25 írtig, bánsági 6.85 írttól 7.50 
forintig.

1,'ozs 70—72 kg. 6.05 írttól 6.20 írtig. 
Árpa: takarmánynak 60—62 kg. 4.20 

4.50 írtig, égetni való 62 64 kg. o.20 Írttól ; 
sörfőzdéi 64—66 kg. 6 40 írttól 7.50 írtig. 

Zab 39—41 kg. 5.28 írttól 5.50 írtig.

forinttól 
.90 írtig.

Liszt ára 100 kgként.
Sz.: 0. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

11.40 11.00 10.40 10.00 9.50 8.90 8.60 6.90 b.10. 
Buzakorpa, finom 3.40 4.60, durva 3.40 1.6'J Irt.

zsákkal együtt. ...........
Egyéb magvak: vörös lóhere erdélyi: 36 Irt; 

Inczerna 35—42 írt; baltaczim 9—O.'/u írt; takarmány 
répa-22-25 írt; mák 16.00-17 írt ; tavaszi bükköny 4.75 5.00 
forint; bab fehér nagyszomü 7.50—8.00 írt, —törje 
7.25—8.50 írt, tarka 6.— O.-iO írt; lenest' 8 12 frí,
borsó 8.50—9.50 írt. Köles 5.25-5.50 forint, Kendermay 
8.75—9.25 írt. Repcze: 9.50—10.20.

Marhavásár fizetnek páronként: elsőrendű jármos 
ökörért 290— 320 írtig ; középminőságüért 260 -28;> Írtig; 
f/yenr/e minősé,iáért 240- 240 írtig; hízott mayyar ökörért 
rom. ként élősúlyban 28—32’ u Írtig, hízott tarka ökörért 
25 -31.00 írtig. Fejős tehén, magyar fajta 65—90 írtig, 
arka 70—125 írtig darabonként. Élő borja. 1 kgr., 
élősúlyért fizetnek minőség szerint 39—50_krt. Vá­
gott borjú 1 klgr. hussulyért fizetnek_ 42 —58 kr.

Juhvásár : hizlalt ára páronként 17.00 18.00 Irt,
feljáritott juh 11.50—13. írt, kit érő juh_ 7.15 írt.

Sertósvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4«/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320—380 
kilogr. nehéz sertésért 54—55 kr, vidéki sertés 
könynyü páronkint 250 kilóig 38—41 kr.

Baromfivásár, und páronkint .5.30 ;>. 40 kiig, 
kacsa 1.80-3.40 krig, tyuk 1.30-1.50 krig csirke 
70—1.20 krig, kappan 1.90—2.80 pulyka 3.00-4JO
krajezárig. ,

Takarmányvásár. Réti széna 2.00—2.90 irt, muhar 
1.80—2.90 írt, zsúp szalma 1.50—1 80 írt, alomszalma
1.30—1.60 írt. , ,

Vegyesek. Tojás forintonkint 50—60 darab. oz<>- 
lenna 45—48 kr. Vaj la. 80—160 kr., Ha. 70 120 
kr. Olvasztott raj 60—100 kr. Méz sárga csurgatott 
26—30 kr. Viaszk 1.45—1.65 kr.

Műtrágyák. Thomas-salak 18—2U",u 2.80 3.40 Irt. 
Kálitráirya 20 22" o 2.75—3.00 írt. Vasgálicz la.
3 40—3.75 írt, Vasgálicz 11a. 2.75-3.25 írt. Hézgálicz 
24.___ 25— írt. (100 krgkóut 50 kgus Buda­
pesten.)

Wilulians fluid

Kwizda-féle

Restitutions!] uid
cs. És k. kiz. szál), mosóvíz lovaknak.

■y palaczkkal frl 1.10
é. több mint 30 év <>lu

udvari istáitokban valamint katonai 
polgári nagyobb istállókban is, bas/ny 
latban nagyobb erőfeszítések előtt és 
után erősítésül; továbbá ficzamoda 
sok, az inak merevsége s más ily a 
kalmaknál: képesíti a lovat kiváló 
teljesítményekre idomitásnál.

Valódi csakis akkor, ha a fenti vódjegyitye! 
van ellátva. Kapható minden gyugy -z 
tárában c.s drogueriában. 1

Főraktár: Kwizöa Fcrcncz János
(vs k. oszt inagy. és román kir. " i’ 
szállító keríti'’ti gyógyszert;! iában, Komé - 

burg, Héf.s mellett.
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ORSZÁGOS MAGYAR
f II
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BUDAPESTEN, Vili. kér., József-körut 8.
Alakult 1891. évben.

11 mik : Teleki Géza gróf, A lel» ük : ( sávosny Béla. Igazgatósági tagok: Andnissy 
(.r/a gróf, Bii jntiovivM Sándor, Ih-ssvoIly Aristól, komjálliy Béla. I’éeliy Tamás, 
1’iispöky Kmil, llubiiiek Gyula, S/,»*nl királyi Kálmán, Szilassy Zoltán, Szárnyi 

Xsigmnnd Sztáray István gróf, Telt ki Sándor gróf.
Vezérigazgató: Szönji Zsigmond.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szö­
vetkezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven 
megfelel hivatásának : folyton fejleszti a reformokat, melyeket a 
gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors és méltá­
nyos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki ma­
gának, az

épület és átalány (pauschal) biztosításnál
rendkívül mérsékelt, dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé 
a szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő 
kincstári bélyeggel; minden más illeték kizárásával.

A takarmány és termények (szalmás eleség)
biztosítása szintén a legkedvezőbb teltételek mellett eszközölhető. 
A dijak itt is a lehető legmérsékeltebbek

Gazdasági egyesületi tagok lekinlel nélkül a biz 
b- Unit. érték nagyságára a tiszta díjból 5".« díjengedményben 
részesülnék "TJPCl

Kis gazdák, ha buszán egyszerre, egy csoportban, de külön 
külön ajánlattal terményeiket biztosítják 10" , engedményben ré­
szesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Buda­
pesten, (Jozsef-körut 8. sz.i és a vidéken létesített iigy- 
nökségelt.

11 földbirtokokra
Jl.egmagasahh köl­

es öu a valódi becs- 
érték ala]ijáii_(M>U tzH 
év közti időre '*7 

Ikés/pénzben. Itlr- /maqY
■ tokos felmondhat _/
lliarmikor, pénz- 
Imi é/et nem mond Imit fel. Cse- 
Ikély kamattal töke is törlvsz- 
|tetik. Lebonyolitáii 14 nap

alatt.
ISemmi elöleges költség.
■ Minden felvilágosítás di.j- 
Italan. Beküldendő Csakis a

telekkönyvi kivonat, katasz­
teri?. Konvertálás bélyeg- és

I illeték mentes. Czím :

Ingatlan- és.lel zálog 
Forgalmi- Intézet.

iBudapest, Váczi-körut 39. sz. 
ll.egnugyohh Ingatlan és Jel- 
I zálog-Forgalmi-lnté/.et a 
luionar« liiiilianegyedüli, mely 
Ihatósáirok és a leglekln- 
|télyesehh földbirtokosoktól 

ajánlva rail.

Igen érdekes regények
leszállított áron.

Honda Miklós.
Irta: Virág Gyula. Ara portómeute- 

soii megküldve 4u krajezár.
Mi a szerelem ?

Irta: Bodrogi Lajos. Ara portó- 
mentrsvu mvgküldvc 40 kr.

EGY CSODAEMBER KALANDJAI.
I rta

B,
(Ionon Doyle, fordította : Fáy 

■la. Ara portómon lesen mog-

Irta :

Nagy
képes ár­

jegyzék 
ingyen és 

bér­
mentve.

Nagy
képes ár­
jegyzék 

ingyen és 
bér­

mentve.

STOWASSER J.
Imiig,szergyáros, csász. és kir. udvari és hadsereg szállító

BUDAPEST. II. kér. Lánczhid-utcza 5.
Ajánlja saját gyártmánya fúvó-, vonó- és ütőhangszereit és azok 

alkatrészeit valamint kitűnő hangú czimbalmait.
Községi és tűzoltói zenekarok felszereléséhez szükséges fnvó- 

hangszerek a legjutányosabb Árban és legelőnyösebb feltételek mel 
!ett szállíttatnak. Mindennemű hangszerek Javitása « 
legolcsóbb úr mellett eszközöltetnek, llégl hang­
szereli becseréltetnek. Erős orgouahnngu Harmonik úti­
ból külön árjegyzék kérendő.

küldve 4(1 kr.
malom története.
Sudmnaim. Ara portómvn- 

tesen megküldve 4U kr.
Angyal és ördög.

lila : Mathers Ileién. Ára portómen­
tesen megküldve 40 kr.

Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában:
Hl I».1I*I VI , Köztelek .

KÜHNE E, Kososban
Magyarország legrégibb gazdasági gépgyára

(ti-*»«;)
Ajánlja IO él óta általán elismert és több mii.l 

17.000 példányban elterjedt

s o r v e t o «»• epeit
>.llt óm Kegyes liilii.ji*:i.

Egyedüli ;:vártása a szab. I.aaeke-féle szántól óid 
rét boronáinknak -Vív-i,- migysauluiu.

Ventzki-féle szab. takarmány füllesz tök.
I j hengerek. Sark-féle ekék minden nagyság­
ban. ;i. :i és l-vasu ekék bármily talaj»iszo­
nyok hoz,. Kosták (magtárrosta 33 írt). Konkoly ozók. 

morzsolok, szecska vágók stb.
X 7 j I < Izifolí« -Si«‘[>löy;"ó|>. I j -

OLCSÓ LÓIIEHE MAGFEJTŐ - GÉPEIT

Főraktár: Budapest. VI.. Váczi körút 57 a.
I

/•?' X

Magyar Miezőgazdák Szövetkezete, Bndapest, Alkotmány-ntcza 31. Váczi-körnt sarok.

A ii'mlimk :

HETESREO S
I legkitűnőbb minőségű Iinzmiiít, lóherét, hilmrherét. I őszi borsót, téli bükkönyt. Iiomok-bükkönyt, Szent-

Jáiios-rozsot. káposzta-repezét.
VIii|iS/:i y < . irzlt‘t i t‘rt*.‘S»lc>t Uii áuaira hóftneiil ve külclimk. J

1I
I



FÜGGETLEN ÚJSÁG (38 szára.) 1896. szeptember hó 30

fi mm.ft

Viz ikerekek, turbinák, «ozffépek, 
»őzkazánok minden nagyságban őrlő­
malmok és egyéb ipartelepek üzeméhez

Őrlőmalmok, vámmalmok
berendezését és átalakítását a legjobb rend­

szer szerint elvállal
B§

Graepel Hugó, gépgyáros
BUDAPEST, V. kér., Külső váczi-ut 46. szám.

Arjagyzéle Hivána-tra. ingyen és bérmentve.

I Kurcz Lipótés Társa
liliotoczinkografiai müintézete

BUDAPEST, VIII., Szentkirály-utcza 13.

minciennemä nyom tat vány Ho = so-álrségelt
-xxX^XX'
'"S/sN CHchéket 'S/SSS-

Chemigrafia, chromotypia, photo-. (auto(- 
typia. fametszet stb. utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
ptiotolitozrdliailag; legsietiüen és legolcsóbban soíszorosittatnaK. ;

Vidéki megrendelések pontosan és Jutányosán eszközöltetnek. j

A budapesti

ez idei első sorozata július hó 8-án 
megindult. Árverési raktár gyanánt 
a ni. kir. államvasutak dunaparti te­
herpályaudvarának egy helyisége szol­
gál. Az ezen raktárba czimzett és 
szeptember hó 30-ig eladott gyapjúk 
után sem raktárbér. sem raktárhoz való 
szállítási beraktározasi és mérlegelési dij 
nem számittatik. Azonfelül ezen gyap­
júk szállítási díjkedvezményekben is fog­
nak részesülni.

Bejelentéseket elfogad és felvilágo­
sításokkal szolgál

HELLER M. és Társa
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.

Csak 2 frt 60 kr!
Nickel rem. erős zsebóra, szépen diszitett tok­
kal másod perez mutatóval 2 frt 60 kr. nickel 
rem. zsebóra, zománcz-számlappal másodpere/, 
mutatóval, minden 25—30 órában felhúzandó, 
kitűnő szerkezetű 3 frt 20 kr., nickel rem. 
zsebóra, művészileg vésett tokkal, másodpere/ 
mutatóval, legfinomabb 4 frt 10 kr. — Tula 

rem. zsebóra 5 frt. Mindez egyedül

IC IJ IN I >1 1* K
mú-órás- és ©Hszerész'fcól szerezhető He

Budapest, Dob-utcza 72.
Minden arany- és ezüstáru hallatlan olcsó áron, fi pár nehéz 
ezüst evőeszköz 7 frt, 14 karátos aranygyűrűk 2 frt 40 és fel 
j .. Arany női rém.-óra 13 frt és feljebb. Ezüst rom. zsebóra 
6 frt, kettős fedéllel 8 frt és feljebb. Arany gyermekfülbevaló 
1 frt fiú és feljebb. Ezüst lánczok 2 frt és feljebb. Ébresztő 
óra - frt. A nálam vásárolt ártik jóságáért és valódiságáért 
lO évi Írásbeli jótállást mujtok. Javítások 2 évi jót­

állással. Képes árjegyzék ingyén és bermentve._____

Megjelent és lap

Honfoglaló őseink históriája
(Magyarország ezredéves történetei.

Ii-íi. : A I . I * A 11 I I.A.IOt».
A mű röviden és érdekesen tárgyalja Magyarorszag ezred­
éves történetét, melyet minden magyar ember, kell, hogy 

ismerjen A szöveget 8 szép nagy kép díszíti.
\ Független l jsuti előfizetői 30 krert, nem elő­

fizetők 3.) kiért rendelhetik meg.

nenazeticöri gépcsarnoka.
pr nyíregyházán.
Ajánlja felülmúlhatatlan Zlmmermann-Kle sor- és szórvavetőgépelt,
hegyes ás sík talajra dauk 6a más rendszerű egy-, kettS 6s háromban!^

dás aczélekéit, boronák, smia 
Hzeges, gyűrűd, Cambridge és 
Croak ill hengoroit. Szecska, 
rrpavágók legkülönbözőbb ki­

vitelben.

Daráló-gépek, \

Ä , ló
.Pátria- irodalmi ős nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


